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The Nordic-Baltic Rural and Maritime Award 2018
The Nordic-Baltic Regions Rural Network Support Units –
Estonia, Finland, Latvia, Lithuania, Poland and Sweden
initiated The Nordic-Baltic Rural Award

Nomination form/Formularz zgłoszeniowy 
					
	Country: (Member state which is nominating)/Kraj: (Państwo członkowskie które nominuje)

	|_|   FI
	|_|   EE
	|_|   LV
	|_|   LT

	|_|   PL
	|_|   DE
	|_|   SE



	Title of the project/Tytuł projektu

	     

	Information about the project, investment, initiative / Informacje o projekcie, inwestycji, inicjatywie

	Start date:/Data rozpoczęcia:
	     
	End date if completed, or the current stage:/ Data zakończenia, jeśli została zakończona, lub aktualny etap:
	     

	Duration of the (planned) actions in months:/ Czas trwania (planowanych) działań w miesiącach:
	     
	Total project budget (in EUR): Całkowity budżet projektu (w EUR):
	     

	Countries involved 
(if TNC):/ Kraje zaangażowane (dotyczy współpracy transnarodowej) 
	     
	Number of partners:/ Liczba partnerów:
	     

	Administrative number: Please give the administrative number the initiative has at the Managing Authority / Numer administracyjny: proszę podać numer administracyjny, który projekt otrzymał w instytucji zarządzającej



Description of the project/ Opis projektu
Summary of the project (up to 100 words)/ Podsumowanie projektu (do 100 słów)
	     




Objectives/Cele
Need for the project and background: Why was the project started? Who developed the idea? What kind of targets has or is the project expected to achieve? (up to 300 words)/ Potrzeba realizacji projektu i kontekst: dlaczego projekt się rozpoczął? Kto opracował pomysł? Jaki rodzaj celów posiada lub ma osiągnąć projekt? (do 300 słów)
	     



Transferability and sustainability of the results / Możliwość przenoszenia i trwałość wyników
What was achieved? What is the added value of the project? Can the results or methodology of the project be used by others? How will the project or actions started during the project continue after completion? What new possibilities has the investment opened for? (up to 100 words) / Co zostało osiągnięte? Jaka jest wartość dodana projektu? Czy wyniki lub metodologia projektu mogą być wykorzystane przez innych? W jaki sposób projekt lub działania rozpoczęte w trakcie projektu będą kontynuowane po zakończeniu? Jakie nowe możliwości otworzyła inwestycja? (do 100 słów)
	     



Lessons learnt/ Wyciągnięte wnioski
What new experiences were learnt? Were there any educational aspects? Challenges overcomed (up to 100 words)/ Jakie nowe doświadczenia zostały zdobyte? Czy były jakieś aspekty edukacyjne? Pokonane wyzwania (do 100 słów)
	     




Why should the project receive the award / Dlaczego projekt powinien otrzymać nagrodę
1. Benefits for local area development / Korzyści dla rozwoju obszaru lokalnego
How have the regions, organisations and stakeholders, who participated, benefited from the project or the investment? What were the results? (up to  200 words)/ W jaki sposób uczestniczące regiony, organizacje i zainteresowane strony skorzystały z projektu lub inwestycji? Jakie były wyniki? (do 200 słów)
	     



2. Cooperation and Partnership / Współpraca i partnestwo
How has this project promoted cooperation and partnership locally, regionally and/or transnationally? What kind of stakeholder groups were involved - during and/or after - the project? (up to 100 words)/ W jaki sposób projekt promował współpracę i partnerstwo na poziomie lokalnym, regionalnym i / lub transnarodowym? Jakie grupy interesariuszy były zaangażowane - w trakcie i / lub po zakończeniu projektu? (do 100 słów)
	     


3. Target groups/ Grupy docelowe
Who were engaged in the initiative? What different sectors were represented? Who are benefitting from the initiative?  (up to 100 words)/ Kto był zaangażowany w inicjatywę? Jakie różne sektory były reprezentowane? Kto korzysta z inicjatywy? (do 100 słów)
	     



4. Inclusion of young, new citizens or other disadvantaged groups/ Włączenie młodych, nowych obywateli lub innych grup defaworyzowanych
In what way have disadvantaged groups been included and engaged in the planning and implementation of this initiative?   (up to 100 words)/ W jaki sposób grupy defaworyzowane zostały włączone i zaangażowane w planowanie i wdrażanie tej inicjatywy? (do 100 słów)
	     






5. Level of innovation/Poziom innowacji
What was new or innovative about the project? This could be a unique or specific new action, solution, result or effect. (up to 100 words)/ Co było nowego lub innowacyjnego w projekcie? Może to być unikalna lub specyficzna nowa akcja, rozwiązanie, wynik lub efekt. (do 100 słów)
	     


6. Impact on regional development/ Wpływ na rozwój regionalny
What are the positive effects of the project for those who participated, particularly partners in the Nordic-Baltic regions?  (up to 100 words)/ Jakie są pozytywne efekty projektu dla uczestników, w szczególności partnerów w regionach nordycko-bałtyckich? (do 100 słów)
	     


7. Geographical coverage, community/county/national: / Zasięg geograficzny, społeczność / powiat / państwo:	
	|_|  Community/village /społeczność /wieś
	|_|  Several communities/villages/ Kilka społeczności/wsie
	|_|  Regional /regionalny

	|_|  National/krajowy
	|_|  Transnational/transnarodowy
	


[bookmark: _GoBack]
8. Financing:/ Finansowanie:
From which EU-fund was the support given? / Z jakiego funduszu UE udzielono wsparcia?
	|_|  EAFRD / EFRROW
	|_|  EMFF / EFF /EFMR/EFR



9. Relation to the general goals for the funding program/ Odniesienie do ogólnych celów programu finansowania
In what way does this initiative contribute to the goals of the EAFRD and/or EMFF?/ W jaki sposób inicjatywa przyczynia się do realizacji celów EFRROW i / lub EFMR?
	     



10.   Relation to the goals of the EU Strategy for the Baltic Sea Region / Związek z celami strategii UE dla regionu Morza Bałtyckiego
In what way does this initiative contribute to or is related to the goals of the EU Strategy for the Baltic Sea Region, EUSBSR?/ W jaki sposób inicjatywa przyczynia się do realizacji celów strategii UE dla regionu Morza Bałtyckiego lub jest z nią związana? 
	     




Any other elements of the project which might be interesting?/ Inne elementy projektu, które mogą być interesujące?
	     



Project contacts: (in Nordic-Baltic region) / Dane kontaktowe projektu (w regionie nordycko-bałtyckim)
	Title (Mr/Ms) and name:/ Tytuł (Pan / Pani) i nazwisko
	
	Name of organisation:/Nazwa organizacji
	

	Position in the project:/ Pozycja/stanowisko w projekcie
	
	Address of organisation:/Adres organizacji
	

	E-mail/Adres email:
	
	Telephone (inc. country code):/ Nr telefonu (z numerem kierunkowym kraju)
	

	Languages spoken:/ Używane języki
	
	Project website:/ Strona internetowa projektu
	


Project document:/Dokumentacja projektowa
Please attach at least five photos describing the activity (not just faces of participants) and relevant documents and information that helps the evaluation/ Dołącz co najmniej pięć zdjęć dotyczących projektu (nie tylko twarze uczestników) oraz odpowiednie dokumenty i informacje pomocne w ocenie
	     




Please add any project communication to be used for further information and publicity: (photos, video links, brochures, etc.) The information you provide will be used for information and publicity purposes. / Dodaj informacje dotyczące projektu, które w przyszłości mogą być użyte w celu informacji i upowszechniania: (zdjęcia, linki do filmów, broszury itp.) Podane informacje będą wykorzystywane do celów informacyjnych i promocyjnych. 
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